
Piti sâm ili sa drugima, alkohol ili kafu, sve su to
na~ini `ivota u dru{tvu. Kao i kuhinja, pi}e defi-

ni{e i povezuje zajedni~ke vrednosti

Pi}a su, ~ini se, dugo trpela zbog neobi~nog ostra-
kizma modernih erudita koji se bave hranom. I osta-
la su izop{tena, ili je njihovo konzumiranje ograni-
~avano na pristojnu koli~inu jer su plemenite du{e
smatrale svojom du`no{}u da gun|aju protiv i naj-
manje koli~ine alkoholnog pi}a. Savremena dru{tva,
obnevidela od bavljenja telesnim zdravljem i suo-
~ena sa problemom “dru{tveno prihvatljivog alkoho-
lizma” (termin “alkoholizam” je poznat tek od po-
~etka XVIII veka), sve vrste te~ne hrane, reklo bi se,
stavljaju u istu ravan i govore jedino o preterivanju u
konzumiranju alkohola. Neki jezici, kao {to je fran-
cuski, zaista su po ovom pitanju sasvim eksplicitni jer
izraz “piti” koriste u pe`orativnom smilu, za prete-

rivanje u pi}u.

Dok brojni mitovi, “zvani~na” istorija i legende, go-
vore o vodi kao bitnom elementu kosmogonije, fer-
mentiranim pi}ima se priznaje klju~na uloga za na-
stanak kulture. Sva fermentirana pi}a – mediteran-
sko vino, nordijski kvas, andska chicha, meksi~ki pul-
que (ima takvih jo{), onima koji su ih izmislili i prvi
koristili ~inila su se kao bo`ji dar, kao prijatno i ne-
ophodno pomagalo ~oveku koji `eli da `ivi u dru{tvu,
a ipak je podre|en i prete}em prirodnom okru`enju.
Pi}a zauzimaju posebno mesto u sistemu ishrane:
vi{e nego bilo koja druga namirnica, neophodna su
organizmu; me|utim, kako neka pi}a istovremeno
vode u nepredvidive ekstaze, ~esto se stavljaju na
margine svakodnevnih obroka i obi~no se posma-

traju proizvodom te`nje ka hedonizmu.
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Kada je tako, ne treba se ~uditi simobli~kom bo-
gatstvu koje se za njih vezuje. Za{to se ne bismo
zaustavili na ulozi koju su ovi, kulturolo{ki zna~ajni,
proizvodi imali u istorijskom trenutku kada su dru-
{tva po~ela da uspostavljaju uzajamne odnose, mi-

roljubivo ili uz primenu sredstava prinude?

Veliki umovi anti~kog doba i mislioci koji su se na
njih kasnije jo{ dugo pozivali, tvrdili su da je voda
va`an element za nastanak univerzuma. I jeste neop-
hodna za sâm `ivot, a u svojim razli~itim oblicima
(ki{a, izvor, dubok bunar, reka…), kao jednostavan
element i nepostojana supstanca, svedo~i o prolaz-

nosti i slo`enosti `ivota.

Stari narodi su se zadr`ali na pojmu fluidnosti, na-
gla{avali pokretljivost i `ivost vode, isticali njenu slo-
`enost, ulogu biolo{ke potpore i svedoka kulture, a
sve te osobine dovele su do toga da voda postane
va`an simbol. Me|utim, ako se voda vezuje za ideju
nekontrolisane ambivalencije i predstavlja o~igledan
dokaz nepostojane ravnote`e izme|u prirode i bo-
gova, {ta re}i za fermentisana pi}a ~iji pronalazak
predstavlja bitnu etapu u nastanku kulture izaziva-
ju}i jedan slo`en imaginarijum kao vezivanje za ri-

tualizovano konzumiranje hrane?

Rituali i opijanje

^im su stvorili svet i ljude, meksi~ki bogovi su se
zapitali {ta da u~ine da “razgale ~oveka, kako bi po-
~eo da u`iva u `ivotu na zemlji, da nas slave, pevaju
nam i igraju”. Ovaj citat iz jednog aste~kog mita,
kojeg prenosi “kraljev kosmograf” iz XVI veka A.
Teve (A.Thévet), najavljuje pronalazak fermentisa-
nog pi}a pulque i ukazuje da je ono izmi{ljeno da
nahrani ~oveka i izazove prijatnost. Ve}ina starih
kultura na ovaj ili onaj na~in ukazuje na ovakvu kom-
plementarnost uloga pi}a i predvi|a dva razdvojena
momenta za njihovo konzumiranje: na jednoj strani
je svakodnevni obrok, koji se uglavnom konzumira u
doma}em okru`enju, a na drugoj kolektivna opija-
nja, po uzoru na gr~ki simposion, okrenuta ~ulnim i

duhovnim zadovoljstvima.

I zaista, malo je kultura, poput na{e, koje u okviru
istog obroka toleri{u me{anje te~nog elementa, ma-
kar to bila i bezalkoholna pi}a, sa ~vrstim jelima. U
drugim kulturama, ~ak i u dana{nje vreme, jedino za
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doru~ak i eventualno uz vrlo laku ve~eru, sva ~eljad u
ku}i smeju zajedno ne{to da popiju (jutarnju kafu,
mle~ne napitke, vru}u ~okoladu, supe ili ~orbe), a
te~na hrana u tom slu~aju ide uz ~vrstu hranu sprav-
ljenu na bazi `itarica (p{eni~ni hleb, kukuruzne po-
ga~e, kola~i}i od pirin~a, itd.). U ostalim sekvencama
jedenja, gosti piju samo jednom, na kraju obroka.
O`edneli putnici koji lutaju po svetu moraju paziti da
im se ne dogodi isto {to i ocu A`ofrenu (Ajofrin) u
Meksiku XVIII veka, “jer ako od kelnera zatra`ite

vodu usred jela ovaj }e vam skloniti tanjir”!

Mada je voda, ~ista voda i voda u obliku vo}nih so-
kova ili ~ajeva, bez sumnje najrasprostranjenije pi}e
u ve}ini domova, kod oba pola i svih starosnih doba,
mu{karci su se, u krajevima koji proizvode alkoholna
pi}a, izborili za sebe da popiju ~a{u vina ili piva. U
ovom ~isto prehrambenom obliku, kada se porodi-
~na }elija uspostavlja prvenstveno u cilju reproduk-
cije, “~a{ica” na kraju obroka navodno pospe{uje va-
renje i samim tim ponovo uspostavlja sklad koji pri-
roda zahteva. Verovatno zbog toga na ameri~kom
kontinentu svako “hranjenje” chichom ili pulqueom
obavezuje na jedan ritualni gest: pre nego {to se ~a{a
prinese ustima, na zemlju se prospe nekoliko kapi
pi}a u znak zahvalnosti bogovima. Da li je uop{te
potrebno ovim povodom podse}ati da su `ene ve-
kovima dr`ane podalje od pijenja u ku}i zato {to se
njihov sklop smatrao “vru}im”, tako da je uno{enje
pi}a, sa makar imalo alkohola, pretilo da poremeti
labilnu ravnote`u izme|u porodo~ne strukture i pri-

rodnog poretka.

Istina je, dakle, kao {to ka`e provansalska poslovica:
“Mudar je ko ima hleba, vina i sira, ima}e mira”, da
fermentirana pi}a predstavljaju svojevrsnu hranu ko-
joj su se sve do skora pripisivala nutricionisti~ka ok-
repljuju}a svojstva. Mo`da je paradoksalno da je up-
ravo to jedan od razloga {to u Francuskoj danas opa-
da potro{nja vina. Raznovrsnost hrane koja je na
raspolaganju, savremenog ~oveka navodi da odbaci
staru mudrost i prihvati moderna uputstva za re`im
ishrane, i jo{ da sebe ubedi kako mu vi{e nisu po-
trebne ove opasne kalorije koje su se nekada sma-
trale “neophodnim za fizi~ki rad”. Ispravni ljudi sebe
nalaze u sistemu vrednosti jednako gadljivom na fi-
zi~ki rad kao i na bircuz, tako da pi}e zadr`ava samo
svoja degradiraju}a svojstva; ljudi se danas ohrabruju
da ostave pi}e kao deo svakodnevne hrane i da svoju
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`elju za vinom uzdignu do ne~eg otmenog, retkog i
skupog {to je u stanju da zadovolji njihov hedonizam

i uka`e na njihov dru{tveni polo`aj.

U vreme kada multinacionalne kompanije kontroli{u
tr`i{te pi}a, nema vi{e mesta raspravama da li vino
osve`ava, da li zagreva ~ula ili okrepljuje. @e| natera
~oveka da popije ne{to fla{irano, u ~emu {e}er nije
fermentisao, a ve{to odmeren dodatak CO2 stvara
iluzuju onakvog `ivota za kakav su do skora bila za-
du`ena fermentisana pi}a. Zanimljivo je da se potro-
{nja “osve`avaju}ih” pi}a br`e {irila u zemljama koje
nemaju dovoljno mleka, a zdrava voda je retkost;
industrijska bezalkoholna pi}a preporuke zvani~nih
u~itelja i propovednika higijenskog `ivota miri sa ne-
ophodno{}u {tednje goriva potrebnog da se voda
prokuva i izlazi u susret mali{anima koje privla~i {e-
}er. Tako se odustalo od kulturne navike na fermen-
tisana pi}a, malo po malo je zanemarena nutritivna
vrednost pi}a kao i neki dru{tveni odnosi i oblici
pona{anja vezani za njih, odustalo se od oblika ko-
munikacije tradicionalno vezivanih za vina od gro`|a
ili palme (chichas) i svih drugih pi}a koja su nekada
bila deo nadnice za fizi~ki rad na afri~kim, ameri-

~kim i mediteranskim poljima.

Fermentisana pi}a, bolje od vode, simbolizuju `ivot-
nu snagu koju je ~ovek umeo da izvu~e iz prirode.
Pi}a su presudan putokaz u procesu osvajanja teh-
ni~kih znanja i polazna ta~ka na putu od obi~nog
zadovoljenja `e|i jednostavnim napicima do odnosa

me|u ljudima koje uspostavlja kultura.

U nekim kulturama, prilike da se pije na prihvatljiv
na~in (u dru{tvu, ali u odsustvu pristojnih `ena) imaju
za cilj da javno iska`u fundamentalne vrednosti dru-
{tvenog `ivota. Dominantan pol pri tom ima mnogo
ve}u potrebu da reprodukuje norme jedne kulture
nego da jednostavno konzumira kakvo opojno pi}e.
Zato tako malo pijanica izlazi iz barova u donjoj
Andaluziji a ti barovi su institucija, tu se lokalno vino
i pivo ipak prodaju u velikim koli~inama; stroga sa-
mokontrola i prilago|en um (gracia) dopu{taju ~o-
veku da komunicira sa drugima, prokomentari{e zbi-
vanja u selu, sa~eka neki dnevni posao ili pri~a o
`enama, ali i da, kao onaj zemljoradnik iz Sanlukar la
Mehor, defini{e stepen integrisanosti sa zajednicom i
uslove pod kojima nastupa dru{tvena smrt: “Svi mu-
{karci moraju voleti vino i `ene, svi. Ko to ne voli,
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neka umre, neka umre, {to je uop{te dolazio na svet,
bolje mu je da umre.”

Znamo, me|utim, da “vinski” odnosi prevazilaze ok-
vir dru{tva i da se ti~u bogova. Ni tada se ne svode
samo na vertikalnu komunikaciju ili pak na psiho-
tropne efekte sakralizovanog pi}a koje duh uznosi ka
onostranom i izvla~i ga iz lju{ture svakodnevice; ti
odnosi, pre svega, nastaju iz potrebe da vino u|e u
sferu religije. Ovakvu poruku u svakom slu~aju pre-
nosi jedna velelepna flamanska tapiserija koja se ~u-
va u katedrali u Samori, u [paniji, na kojoj vidimo
Hrista kako gnje~i gro`|e, dok iz njegovog ranjenog
srca {iklja dragocena te~nost koju skupljaju crkveni
velikodostojnici. Da li je religija mogla eksplicitnije
ilustrovati svoju `elju za uspostavljanjem kontrole
kako nad proizvodnjom tako i nad potro{njom vina?
“Krv sabornosti”, plod ljudskog rada i Bo`je delo, sve
to je zastra{uju}e i dvosmisleno sadr`ano u proiz-

vodu fermentacije.

Pi}a koja sobom nose potencijalni nered, dru{tvo
postavlja u ~vrste okvire kolektivnog `ivota jer se
jedino tako ~ovek mo`e upregnuti u jaram ustanov-
ljenih normi. Asteci su se bili obavezali da dnevnu
potro{nju pulque “kao hrane” ograni~e na ~etiri kri-
gle1; tu broj pet simbolizuje neizvesnost i savr{enstvo
u isti mah, tako da nisu mogli dopustiti neumereno
prekora~enje mere, osim u izuzetnim ritualnim prili-
kama, {to je naj~e{}e bilo rezervisano za elitu. Pije-
nje je vrsta isku{enja u koje dru{tvo stavlja pojedin-
ca, a ono podrazumeva i katarzu. Setimo se, na pri-
mer, no}nih opijanja sakeom u japanskim industrij-
skim krugovima. Kroz ovakva, striktno kodifikovana
u`ivanja, zadovoljava se potreba za pro~i{}enjem i
istovremeno ostvaruje posebna dru{tvena funkcija
jer se u toj situaciji ispoljavaju potisnuta ose}anja
tako da se ~ovek osloba|a napetosti inherentne u
radnim odnosima: pijani slu`benik mo`e bez pro-
blema u lice re}i {ta misli o svom pretpostavljenom,
ali samo dok sa njim sedi za istim kafanskim stolom i
pod uslovom da sutradan, kada se otrezni, bez rop-
tanja ponovo prihvati rigidnu strukturu u kojoj se
uobi~ajeno kre}e. Kultura omogu}ava da pi}e ~o-
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veku obezbedi spasonosno i neophodno iskora~enje
u svet prekr{aja i preterivanja idu}i naruku njegovim

potrebama i njegovim primarnim nagonima.

Kao pokazatelj, ta~nije “mazivo” dru{tvenih odnosa,
pi}e otvara problem razmene izme|u individualnog i
kolektivnog. Veliki broj dru{tava je odabrao da ve-
{tinu pijenja uzdigne na rang bitnih kulturolo{kih
markera, tako da bi se moglo smatrati da pijanac
zapravo nije ni{ta drugo do neko ko pije isklju~ivo
vodu (dakle, neko ko je zatvoren u samog sebe),
jedino {to mu je lo{e krenulo. Odre|ena pi}a su ka-
snije odigrala presudnu ulogu u razvoju odnosa iz-

me|u razli~itih kultura.

Smisao ~okolade

Kao simboli~ki sto`er ideolo{kih konstrukcija, obi~aj
i privredna realnost, ~esto i paradoksalni alibi za dr-
`avu, pi}a su imala udeo u prepoznavanju identiteta i
postajala element konfrontacija me|u razli~itim kul-
turama na kojima se kalila istorija ~ove~anstva. Tri
primera, uzeta iz kontrastnih istorijskih situacija, bi-

}e dovoljna da ovo podrobnije objasne.

^im su [panci stigli do polupustinjskih oblasti cen-
tralne meksi~ke visoravni, otkrili su polja agave od
koje se proizvodi pulque. Nimalo im nije bilo mrsko
ovo pi}e sa malim procentom alkohola koje se te{ko
transportuje, jer su shvatili da }e sti}i do velike za-
rade ako pove}aju njegovu prodaju u jednom razo-
renom dru{tvu koje je, ina~e, do tada strogo kontro-
lisalo njegovu potro{nju, tako {to }e eksploatisane
Indijance gurnuti u pijanstvo. Do tada mudro (?)ko-
ri{}eno u svakodnevnom `ivotu i sakralizovano o
praznicima, ovo pi}e ~ija je potro{nja zvani~no ogra-
ni~ena na indijansku zajednicu, postalo je rentabilan
proizvod kolonizatorima. Crkva je sa svoje strane
ulo`ila mnogo energije da ga pobedi jer je u njemu
vrlo brzo prepoznala jedan od |avolovih atributa.
Najzad, i kruna je pokazala istrajnu popustljivost u
primeni strogih zakona vezanih za ovu supstancu,
po{to je procenila da je ona dovoljno dobra da bude

oporezovana.

Prava pikanterija je konstatovati kako su Asteci i
[panci, uzastopni osvaja~i centralnog Meksika, isto
fermentisano pi}e, po definiciji domoroda~ko, kori-
stili u cilju sopstvene kulturne ekspanzije: indijanski
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sve{tenici su ga proglasili bo`anskim napitkom (“^e-
tiri stotine ze~eva”2), a evropski monasi zlokobnim
obli~jem palog an|ela; tlatoani nahua su pribegli sa-
kralizaciji da bi mu utisnuli pe~at dominantne ideo-
logije i razgrani~ili obrise dru{tvenog poretka; u ok-
viru nove privrede i novog dru{tvenog poretka, za-
stupnik {panskog kralja ostavljao je utisak da povla-
|uje primarnim `eljama svojih pobe|enih podanika.
Konfrontiranje “doma}eg” vina i vina iz [panije
(uvoznog, dakle rezervisanog za elitu) o~igledno je
u~estvovalo u sistematskom suprotstavljanju dva kul-
turna sistema, dva oblika vladavine i dve religijske
koncepcije sveta. Ovakvo konfrontiranje doprinelo
je i reprodukovanju slike konvergentnih dru{tvenih
struktura jer se potro{nja “pi}a za Indijance” dr`ala
u granicama siroma{nih sredina kojima je ono bilo
potrebno kao svakodnevna hrana, iz koje je mogu}e

izvu}i malo prolaznog zadovoljstva.

Sasvim druga~ije je pro{la meksi~ka ~okolada koja je
do`ivela veliki uspeh kada je stigla do Evrope, a i kod
Asteka je bila prihva}ena kao neki oblik autenti~ne
sakralizacije. Jednostavno, sakralnost u ovom slu~aju
nije ro|ena iz preke potrebe dru{tva da kontroli{e
obilje i preterivanje, ve} naprotiv, cenila se njena
retkost. Ekspatrirani Evropljani nisu oklevali da pri-
svoje proizvod koji je bio nepristupa~an velikom bro-
ju ljudi. Zapamtili su da su stari Meksikanci koristili
kakao u ljusci kao sredstvo pla}anja, da je ulazio u
danak koji su pla}ali osvojeni gradovi i da se njime
trgovalo kao dragoceno{}u koja se iz oblasti Soko-
nusko prevozila na velike udaljenosti; zaboravili su
da je ~okolada, za koju su morali dobro odre{iti kesu,
imala istaknuto mesto u domoroda~koj religiji i da su
se, na primer, njom ~istili tragovi osu{ene ljudske
krvi sa no`eva od obsidijana upotrebljenim za ob-

redno prino{enje `rtve.

Evropljani su lako nametnuli pe~at svoje tehnologije
u procesu prerade kakaoa u ~okoladu pretvaraju}i
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boli~ki predstavlja jug, jedan je od ukupno ~etiri znaka po
kojima se merila godina.



mirisni crveni prah u zasla|en napitak, pome{an sa
vodom ili mlekom (pre njih nepoznato). Unutar raz-
nih dru{tvenih poredaka, elite su po~ele da u`ivaju u

ovoj mâni s neba. ^ak su i po manastirima samo opati
i njihovi posetioci imali pravo da u~estvuju u ra-
spodeli sasvim male koli~ine ~okolade koja je stizala
od dr`ave. Obi~ni monasi su ovakvu raspodelu sma-
trali nepravednom i suprotnom pravilima, pretili su,
bunili se i na kraju uspeli da ostvare jednakost. Ako
je verovati re~ima zgro`enog anglikanca Tomasa Kej-
d`a (Thomas Cage), gospe-dobrotvorke su u XVI ve-
ku stekle naviku da ih u crkvi poslu`e vru}om ~okola-
dom kako bi stoi~ki izdr`ale beskrajna bogoslu`enja.

Kao {to je to bio slu~aj sa mnogim drugim proiz-
vodima, uglavnom se crkvenim ocima pripisuje da su
~okoladu doneli u [paniju (1520), a da je kasnije
po~ela da se koristi i u susednim zemljama.3 Ovaj
egzoti~ni napitak morao je biti krajnje privla~an da
bi ga gospe i elita prihvatili ne obaziru}i se na izvesne
teolo{ke sporove. Kao i nekim drugim prekomor-
skim proizvodima, ~okoladi su pripisivana svojstva
afrodizijaka, odnosno, da dovodi do euforije. Ra-
spravljalo se o tome da li se sme konzumirati u vre-
me posta, mada se priznavalo da ona deluje okrep-
ljuju}e. Dakle, za razliku od pulque, ~okolada koja se
lako transportuje nikada nije smatrana “pi}em za
Indijance”. Lako se uklju~iv{i u kulturu svetovnih i
crkvenih elita, kao i u sistem komunikacije elita, ~o-
kolada je postala svedo~anstvo uspeha {panske krune i
hri{}anskog Boga u njihovom poduhvatu materijal-
nog i duhovnog osvajanja, plod pozitivnog i oboga-
}uju}eg ukr{tanja kultura, ro|ena iz prvobitne kon-

frontacije.

Subverzivni napitak

Kada je re~ o uticaju raznih napitaka na razvoj od-
nosa izme|u dva kulturna na~ela, kafa sama za sebe i
zavre|uje {iroku raspravu. U islamskom svetu, na
primer, put kafe od Abisinije do Jemena (kraj XIV
veka) i Konstantinopolja (po~etak XVI veka) imao
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ven~anja sa infantkinjom Anom od Austrije, k}erkom Fi-
lipa III.



je zapanjuju}e posledice, koje su izazvale opre~ne
rekacije sve{tenstva i sultana.

Uleme su po~ele da bacaju fatvu na ovu drogu koja
nije po Kuranu, na ovo |avolje pi}e dobijeno iz zrna
koje pocrni na vatri, a potom se melje. Sultani su je,
ipak, legalizovali. Kako je vreme prolazilo, u sufi
krugovima prime}eno je da ~uvena kahva (qawah),
uprkos vrlo staroj etimologiji koja ukazuje na njeno
srodstvo sa crnim vinom, dr`i vernike u budnom
stanju i podsti~e duhovnu predanost dok klanjaju u
d`amiji. Zastupnici vere su, dakle, prihvatili kafu, a
sultani su se u isto vreme upinjali da zabrane njeno

konzumiranje na javnom mestu.

Uspeh koji je kafa do`ivela zaista je izazvao duboke
promene u strukturi dru{tvenih odnosa. Do tada se
pilo isklju~ivo kod ku}e: pili su se vo}ni sokovi raz-
mu}eni u vodi, koje su spremale `ene, a mu{karci
nisu sebi uskra}ivali ni mlado vino, ne starije od tri
dana, dok se na selu varilo pivo. Srednjovekovna pi}a
bila su toliko tra`ena, da su svi arapski kuvari u svo-
jim izdanjima jedno poglavlje posve}ivali na~inu na
koji se ona spravljaju. Kada se pijenje kafe pro{irilo,
ova pi}a su maltene bila potpuno zanemarena, po-
gotovo od kada se i duvan priklju~io provodu uz
kafu. Mu{karci su prvo kuvali kafu u svojoj ku}i,
potom i na ulici, a prva “kafana” otvorena je u Kon-
stantinopolju 1554. Mu{karac se oslobodio porodi-
~nog kruga i uzeo pod svoje ulicu, koja je za `ene
postala jo{ opasnija, na javnom mestu po~eo je da
sre}e druge mu{karce, iz drugih dru{tvenih sredina.
Po{to pijenje kafe pru`a priliku da se naduga~ko
pri~a bez opijanja, ljudima su padale na pamet ~udne
ideje, tako da je kafa doprinela previranjima u na-
rodu. Prvi put se pojavila inteligencija koja nije bila
klerikalna i koja je otvorila umove za nove koncep-
cije dru{tva. Dr`ava je u tome videla opasnost, pa je
po`elela, kao u Turskoj 1630, da pozatvara kafane,
mesta za u`ivanje i dizanje bune. I{la je ~ak dotle da
je poubijala nekoliko kafed`ija koji su vrlo brzo pro-
gla{eni za mu~enike. Vlast je `elela da kafa ostane
ugodna zamena za vino, a ona je neo~ekivano ispo-
ljila svoj subverzivni karakter i ideju jednakosti u~i-
nila plauzibilnom. Nije li ve} tada kafa postala mag-
loviti predznak revolucionarnog raspolo`enja u Fran-
cuskoj XVIII veka? ^udan napitak. Zar njegova pri-
vidna marginalnost u sistemima ishrane, sama po se-
bi, ne obja{njava neverovatan simboli~ki naboj koji

I – 310

DOMINIK FURNIJE



se ~esto vezuje za kafu? Ona hrani, greje, prolazi
kroz krv, ponekad je i sâma `ila kucavica. Vi{e od
bilo koje druge hrane, ispira dru{tveno telo. Setimo
se na koji na~in je, do pre samo koju godinu, poro-
dica za ru~kom pomagala postepenu socijalizaciju
svog potomstva. Sasvim malom detetu davala se sa-
mo voda. Kasnije se u vodu sipalo vino, tek toliko da
je oboji, svake godine malo vi{e, sve dok ~isto vino
nije postalo znak zrelosti, {to je podrazumevalo da
potomak mo`e da napusti porodi~ni krug i posveti se
dru{tvu koje }e ubudu}e biti njegovo. Kada se to
ostvari, mu{karac }e dru{tvo morati da brani kada
ode u vojsku, po{to pro|e kroz ritual “nezaboravnog

opijanja”.

Od mleka do ~a{ice kenkina, razna pi}a na ~udesan
na~in obele`avaju etape u `ivotu pojedinca. A ima i
takvih koja usput olak{avaju komunikaciju me|u lju-
dima, naro~ito onih koja se najvi{e povezuju sa svo-
jim okru`enjem, i koja postaju simbol odre|ene kul-
ture. Eto kako se `ivot ra|a iz smrti, eto kako se
prelazi iz prirodnog stanja u stanje kulture, eto ra-
dosti i tuge, a takvi trenuci zahtevaju rituale. I da se

proslavi, naravno. Dajte {ampanjca za sve!

S francuskog prevela Svetlana Stojanovi}
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